








Vorwort Slowo wst((pne 

Wir wissen heute mehr denn je, dass regio­
nale Kultur nicht an der Grenze endet, dass 
auch jenseits der Oder Menschen wohnen, die 
wir lieben, schätzen und ehren, und dass eine 
Kultur existiert, die wir in vielen Teilen als 
gleichartig ansehen und die manchmal doch so 
anders ist, als unsere. Im Jahre 2005 begann das 
Freilichtmuseum Altranft für die deutsch-pol­
nische Zusammenarbeit zu werben, die ersten 
ermutigenden Ergebnisse festzuhalten und zu 
dokumentieren und so einen Anlass zu geben, 
immer erneut darüber nachzudenken, was un­
sere alltägliche, regionale Kultur war und ist, 
um danach erhoffen und erdenken zu können, 
was gemeinsame regionale Kultur morgen sein 
kann ... Was also ist Alltagskultur? Unsere Aus­
stellung versucht, mit dem universell verständ­
lichen Mittel der Fotografie, ohne lange Texte, 
diese Frage zu beanrworten ... 

Die Fotos sind dem Fotografen und Jour­
nalisten Horst Wiese zu verdanken, der ein 
langjähriger Begleiter des Freilichtmuseums ist. 
Seinem geschulten Blick verdanken wir eine 
inspirierende Chronik unseres alltäglichen Mit­
einanders. Bedanken möchten wir uns auch bei 
Ilona Roscher, Grafikerin, für die Gestaltung 
des Konzeptes und bei Marita Köhn für die 
grafische Umsetzung und Gestaltung der Tafeln. 
Die Filmarche Berlin und Günter Grützner aus 
Altranft haben mit ihren Videosequenzen diese 
Ausstellung durch eine lebendige und mediale 
Ergänzung bereichert. 
Auch ihnen gilt unser Dank. 

Das Projekt wurde 2007 cmmaJig durch die Gcmcinschafts- initiative 
Inrcrrcg lIlA gefördert, 2005 thcmarisdl erweitert lind multimedial 
3usgesralr,:![, und 2012 mir Mineln des Europäischen Fonds ruf re­

gionale Entwicklung im Rahmen des operationellen Programms der 
grcnziibcrgreifendcn Zusammenarbeit Polcn-ßrandcnburg 2007-13; 
Small Projekt Fund lind Ncrzwcrkprojcbfunds der EUforcgion Pro 
Europa Viadrin;\, akhlalisicrr. 

Dzis jestdmy bardziej pewni nii wczdniej, ie 
kultura regionu nie konczy si~ na granicy, ie 
po obu stronach Odry mieszkaj,\ ludzie, kt6­
rzy kochaj,\ i zasluguj,\ na taki sam szacunek i 
powaianie. I ie istnieje jedna kultura, w wielu 
aspektach jednakowa, w niekt6rych zaledwie 
nieco si~ r6ini,\ca, kt6q moi.emy uznac za naSZ<\ 
wsp6In'\. W rolm 2005 podj~to smiale ptzed­
si~wzi~cie podtrzymania i udokumentowania 
codziennych zwyczaj6w po obu stronach Odry, 
by ptzemyslec czym byla i jest nasza regionalna 
kultura codziennosci, a talci.e zastanowic si~ jak 
moie ona wygl,\dac w jutro ... Czym jest zatem 
kultura dnia powszedniego? Nasza wystawa pr6­
buje odpowiedziec na ro pytanie uniwersalnym 
j~zykiem fotografii, bez zb<;dnych, przydlugich 
tekst6w . . . 

Zdj<;cia zawdzi~czamy wieloletniemu przyja­
cielowi skansenu, fotografowi i dziennikatzowi 
p. Horstowi Wiese. Jego bystremu spojrzeniu 

zawdzi<;czamy inspiruj,\q kronik~ naszej co­

dziennej koegzystencji. Chcielibysmy podzi~­


kowac tahe graficzce p. Ilonie Roscher, autor­

ce koncepcji, jak r6wniei p. Maricie Köhn za 

graficzne opracowanie i przygotowanie tablic. 

:lywym, multimedialnym uzupelnieniem wy­

stawy S,\ sekwencje video Filmarche Berlin i p. 

Güntera Grütznera z Altranft. 

R6wniei im wyraiamy nasz,\ wdzi~cznosc. 


Projekt ZQ,.<;tal sfinansowany poCZ<\tkowo w 2007 f. prt.cz 
Inicjarywfi Zwü\zkow<\ Intcrrcg lIlA, w roku 2005 tcmarycmic :z..a­
planowany i prqgooowany mulrimcdialnic, w 2012 f. ucaJizowany 
zc srodk6w Europcjskicgo FunduS'ZLI Rozwoju w ramach srodk6w 
Europcjskicgo Funduszl1 Rozwoju Rcgionalnego w ramach programu 
opcracyjncgo polsko - niemieckicj wsp6lpracy nadgranicf.ucj Polska 
- Brandcnburgia 2007- 2013, Funduszu MaJyeh Projektow i FlInduszy 
Siecowych curorcgionu Pro Europa Viadrina. 

~chLth~bJ-
Andrea HaJenbrack, 


Freilichtmuseum AltrnnJr, MUseltmspädAgogik 6- Vanmtnltrmgen, 

November 2012 










Zusammenarbeit ist der Motor 

Einige Jahre sind ins Lmd gegangen, seit die 
Arbeit an dieser Ausstellung begann. 2005 
wagten einige Mutige aus der Grenzregion 
den Versuch, das alltägliche Leben beiderseits 
der Oder als Spiegel des Zusammenwachsens 
festzuhalten, festzuhalten in einer gemeinsamen 
durch Fotos lebendigen Ausstellung. 

2005 unter anderem in der Marienkirche in 
Chojna gezeigt, wat diese Ausstellung bereits das 
Ergebnis von zaghaft wachsendem Vertrauen 
zwischen den Akteuren in der Grenzregion an 
der Oder. 

Damals - so entsinne ich mich - entstand bei 
der AntragsteIlung für notwendige Fördermittel 
der Begriff "grenzübergreifend". Neu war es 
2005 so zu denken; gemeinsam leben, arbeiten 
und feiern - ohne Grenzen. Und doch war es 
schon damals das Ziel der Macher um Peter 
Natuschke im Brandenburgischen Freilichtmu­
seum Altranft, die Menschen in der Grenzregion 
in ihrer grenzübergreifenden Entwicklung nicht 
nur zu begleiten, sondern diese Entwicklung 
aktiv mit zu gestalten. Wie oft haben wir mit 
Verantwortlichen darüber gestritten, dass Kultur 
Wirtschaftsentwicklung ist, dass Kultur Wirt­
schaft fordert, dass die sogenannte freiwillige 
Aufgabe Kultur Pflicht wird bei der Entwick­
lung der sozialen Gesellschaft im Europa ohne 
Grenzen. 

Die Ausstellung ist den Jahren gewachsen. Die 
deutschen und polnischen Parmer haben die 
Schnittpunkte dieser alltäglichen Entwicklung 
in Bildern festgehalten. 

Heute besuchen sich die Menschen in der 
Grenzregion wie selbstverständlich, sie sind 
Gäste gemeinsamer Veranstaltungen, sie arbei­
ten beiderseits der Oder, sie leben in deutsch­
polnischen Familien und haben oft die glei­
chen Träume. Vor 20 Jahren nur in Ansätzen 
denkbar! 

Das Brandenburgische Freilichtmuseum Al­
tranft war von Anfang an ein Schrittmacher in 
dieser Region. Partner auf beiden Seiten der 
Oder begleiten diesen Weg, die Kommunen Bad 

Wsp61praca nap~dza 

Min~to jui par~ lat odk~d za=!ismy prace na 
t~ wystaw~. W 2007 r. przedsi~wzi~to miate 
zadanie odzwierciedlenia zycia codziennego 
na pograniczu po obu stronach Odry. Poprzez 
ws6In~, "zyw~" dzi~ki zdj~ciom wystaw~ chcia­
no nawi~zac nowe relacje oraz podtrzymac i 
wzmocnic juz istniej~ce. 

Pokazana m.in. w 2007 r. kosciele mariackim 
w Chojnie wystawa byla wlasnie rezultatem 
wzrastaj~cego wzajemnego zaufania mi~dzy 
ludnosci~ mieszkaj~q po obu stronach gra­
nicznej rzeki. 

W6wczas - tak co odczutem - przy sktadaniu 
wniosku 0 niezb~dne fundusze ukut si~ termin: 
"ponadgraniczny" . 

Rok 2007 przyni6st wiele do przemyslenia: 
wsp6lne zycie, praca i swi~towanie - bez gra­
nie! I taki byt juz w6wczas cel dziatan Petera 
Natuschke w Skansenie Brandenburskim w 
Altranft: nie tylko cowarzyszyc ludziom w roz­
woju stosunk6w mi~dzynarodowych, ale tak:ie w 
nim akrywnie uczesrniczyc. Ilei jeszcze musimy 
udowadniac, ze kultura i gospodarka powinny 
byc sptz~one, ze mog~ si~ wzajemnie wspierac, 
ze dobrowolne zaangazowanie w kultur~ jest 
obowi~zkiem w jednocz~cej si~ Europie bez 
granic. 

Wystawa rozrosla si~ przez lata. Partnerzy z 
Polski i Niemiec uchwycili w fotografii styczne 
w rozwoju kultury dnia powszedniego. 
Dzis mieszkancy pogranicza swiadomie si~ od­
wiedzaj~, s~ goscmi wsp6lnych imprez, pracuj~ 
po obu stronach Odry, iyj~ w polsko - nie­
mieckich rodzinach i cz~sto maj~ podobne 
marzenia. Jeszcze 20 lat temu byto co nie do 
pomyslenia. 

Skansen Brandenburski Altranft byt od po­
cz~tku t~cznikiem na tym polu. Na tej drodze 
towarzyszyli mu partnerzy z obu stron granicy. 
Samorz~dy Bad Freienwalde i Cedyni, domy 
kultury w Cedyni i Witnicy, Muzea w Gorwwie 
Wlkp. i Szreniawie, VFBQ i Tourismus GmbH 
w Bad Freienwalde oraz, rzecz jasna, euroregion 
Pro Europa Viadrina - by wymienic tylko naj­
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Freienwalde und Cedynia, die Kulturhäuser in 
Cedynia und Witnica, die Museen in Gorzow 
und Szereniawa, der VfBQ Bad Freienwalde 
oder die Tourismus GmbH Bad Freienwalde, 
selbstverständlich die Euroregion Pro Europa 
Viadrina - um nur einige zu nennen - gehen 
diesen Weg und sie nehmen die Bewohner der 
grenzübergreifenden Lebensregion dabei mit. 

Die jetzige Ausstellung zeigt Meilensteine die­
sel' Entwicklung bis heute, sie wird auch morgen 
wieder aktualisiert werden wollen. 

In der Zwischenzeit wird sie zahlreiche Besu­
cher an verschiedenen Ausstellungsorten bei­
derseits der Oder ermutigen, darüber nachzu­
denken, wie sich diese Region weiter entwickeln 
soll, und sie wird hoffentlich dazu beitragen, 
dass noch mehr Menschen dieser Entwicklung 
vertrauen und sich aktiv beteiligen. 

wainiejsze instytucje - wsta,pily na te; droge; i 
pocia.gne;ly za soba, mieszkancow nadgranicza. 
Obecnie wystawa ukazuje kamienie milowe 
rozwoju wzajemnych stosunkow, w przyszl:osci 
be;dzie nadal aktualizowana. 

Obejrzal:o ja, jui bez liku zwiedzaja,cych w 
roinych miejscowosciach na prawym i lewym 
brzegu Odry. Fakt ten jest bodicem do zastano­
wienia si<; jak jeszcze region nadgraniczny moie 
si<; rozwijac i ilu ludzi w rozwoj ow powinno 
sie; zaangaiowac. 

ffw 

Günter Grützner 


Projektmllnagement Altranft 

November 2012 
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Wie kommt man darauf, eine solche 
Ausstellung zu machen? 

Im Oderland leben wir in einem deursch- pol­
nischen Verflechrungsraum, in dem sich die 
Wirtschaft ihre Verbindungen und Wege su­
chen wird. Wo aber bleiben die Menschen? Gibt 
es Konzepte für die Entwicklung der Kultur? 
Wie stabilisieren sich die kulturelle Idencität 
und das Zusammenleben? Wie werden globale 
politische Entscheidungen zur individuellen 
Allragskultur? 

Unsere Alltagskultur-Ausstellung will mit ih­
ren Beispielen Ansätze für Antworten geben. 
Mit dem Blick eines kulturgeschichtlichen Mu­
seums geben wir ein Zeitfenster auf die Zustän­
de und Veränderungen der jüngsten Gegenwart 
frei; also die Entwicklung zum Alltäglichen. 

Als wir mit der Ausstellung begannen, gab es 
noch erkennbare Unsicherheiten in der grenz­
übergreifenden Kommunikation. Heute sind 
wir gemeinsam in der Europäischen Union und 
die Probleme jener Zeit sind nur noch Erin­
nerungen. 

Wie schwierig und aufwendig die Arbeit ist, 
sieht man den Ausstellungstafeln aufden ersten 
Blick nicht an. So z.B. die Fotoreportage über 
das selten gewordene Fischerhandwerk auf der 
Oder, für das sich die Fischer tagelang Zeit für 
uns genommen haben. Oder die Feier eines pol­
nischen Dorfes zum Europatag. Entstehen hier 
neue grenzübergreifende Traditionen? Auch die 
Videosequenzen zum Grenzübertritt sind heute 
schon historische Dokumente. Kurz vor dem 
Greifen des Schengener Abkommens wollten 
wir diesen Qualitätssprung mit den Kontrol­
len und den Autoschlangen als Zeitdokument 
einfangen, aber eine Drehgenehmigung für die 
Konttollprozedur hat das Filmteam nicht erhal­
ten. Das zeigte immer noch die sensiblen Un­
sicherheiten, die sich aber von selbst auflösen. 
Heute sind die Komrollterminals abgebaut. 

Jak doszlo do powstania takiej wy­
stawy? 

W Nadodrzu zyjemy we wsp61nej polsko 
- niemieckiej przestrzeni, w kt6rej wzajemne 
komakty i drogi rozwojll S'l wytyczane przez 
gospodarkr;. Ale gdzie w tym wszystkim podzie­
waj'l sir; ludzie? Czy istniejq jakid pomysly na 
rozw6j kultllralny? Jal< llstabiliwwac toisamosc 
kulturow'l i wsp61ne zycie? W jaki spos6b glo­
balne, polityczne postanowienia oddziatllj'l na 
kulturr; zycia codziennego? Nasza wystawa stara 
sir; odpowiedziec na te pytania. Jako muzeum 
specjalizuj'lce sir; w historii kllitury z zacieka­
wieniem przygl'ldamy sir; temu co zar6wno 
zastane, jak i zmienne. A takim jest ewolucja 
zycia codziennego. 

Gdy zaczynalismy pracr; nad wystaw'l mielismy 
sporo obaw co do ponadgranicznej komunikacji. 
Dzis zyjemy razem w Unii Europejskiej i 6w­
czesne problemy s'l juz tylko wspomnieniami. 
Pacrz'lC na tablice wystawowe nie widac na 
pierwszy rzut oka z jal< cit;ikq i kosztownq praeq 
wi'lzato sir; ich powstanie. I tak np. fotoreportaz 
na temat zanikaj'lcego dzis na Odrze rybot6stwa 
wymagat od rybak6w poswir;cenia nam calego 
dnia. Albo swir;towanie Dnia Europy w pewnej 
polskiej wiosce. Czy rodz'l sir; nowe cradycje? 
Nawet sekwencje video z przejsc granic7..l1ych 
majq dzis wartose gt6wnie historycznq. Na kr6t­
ko przed przystqpieniem do strefy Schengen 
chcielismy udokumentowac przeskok w jakosci 
odprawiania kolejek samochod6w, jednak nasza 
ekipa nie otrzymala zgody na filmowanie proce­
dur kontrolnych. To dowodzi jak drailiwe byly 
pewne obawy. Dzis po terminalach kontrolnych 
nie ma ani sladu. 
Nasze nadzieje i cele je Panstwa do ponad­
granicznej wsp6lpracy. 
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Unsere Hoffnungen und Ziele Nasze nadzieje i cele 

Die Ausstellung ,,Allragskulrur im Oderland" 
ist als Wanderausstellung konzipiert und soll 
links und rechts der Oder vom Vertrauen in eine 
Zusammenarbeit und vom Zusammenwach­
sen einer Region künden. Die Ausstellung zeigt 
viele Kontakte und Gemeinsamkeiten, die nicht 
von "oben" verordnet wurden, sondern von der 
Neugier und Aufgeschlossenheit der Nachbarn. 
Viele Themen sind noch offen und entstehen 
neu, sie könnten hier einfließen. 

Wir wollen beweisen, dass die Zusammenar­
beit "von unten" schon lange begonnen hat und 
allräglich zu werden scheint. Die Ausstellung 
zeigt auch, dass das Freilichtmuseum mitten 
drin ist. Lassen Sie uns gemeinsam Brücken 
für die Zukunft bauen. 

Vielleicht ist die Ausstellung für Ihre grenz­
übergreifende Zusammenarbeit eine Motiva­
tionshilfe. 

Wystawa "Kulrura dnia powszedniego Nad­
odrza" ma charakter "w~drujqcy", w zamierze­
niu ma spajac caly region na prawym i lewym 
brzegu Odry i budowac wsr6d jego mieszkan­
c6w wzajemne zaufanie. Wystawa ukazuje wiele 
kontaktow i wsp61nych przedsi~wzi~c, ktore 
wcale nie byly "odg6rnie" nakazane, lecz wyni­
kaly ze szczerej ciekawosci i otwartosci sqsiad6w. 
Wiele temat6w jest jeszcze swiezych i powinno 
to na wystaw~ jakos wplynqc. 

Chcemy zapewnic, ze "oddolna" wsp61praca 
trwa juz od dawna i kazdego dnia jest coraz 
Iepsza. Dowodzi ponadto, :ie nasz skansen jest w 
tej wsp61pracy miejscem centralnym. Budujmy 
wsp61nie mosty ku przyszlosci. 

Byc mo:ie wystawa ta zmorywuje Panstwa do 
ponadgranicznej wsp6lpracy. 

{iß//1u Ik 
Peter Natuschke 


Freilichtmuseum Altrnnjt, Direktor 

November 2012 
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